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CERTIFICATE

OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the Community
trade mark identified below. The corresponding entries have been

recorded in the Register of Community Trade Marks.

CERTIFICAT

D’ENREGISTREMENT

le présent cerfificat d’enregistrement est délivié pour la marque
communautaire identifiée di-dessous. Les mentions ef les renseigne-
ments qui s’y rapportent ont été inscrits au registre des marques
communautaires.

N° 001468255

SOKAGAKKAI

\%eglk/ereo// ((jnregis/rée, 26,/03/2001

The President/l5e Frésident

Wubbo de TBoer
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ES - 16 - Produs de imprenta; diarios,
periddicos, revistas, libros; material de instruccion o de
ensefianza (excepto aparatos); rosarios; papeleria, arficulos
de escritura y dibujo, papel de notas, bloc de notas,
agendas de bolsillo.

ES - 41 - Senicos de educacion; organizacion y
direccion de seminarios, cursos, conferencias, diserfaciones
y debates; organizacion de concursos  (educacion o
esparcimiento); organizacion de exposiciones para fines
culturales y de enfrefenimiento;  organizacion  de
esparcimiento y espectdculos.

ES - 42 - Omgonizacon de reuniones y
ceremonias religiosas; servicios de osesores en maferia
religiosa; debates filos6ficos, éficos y morales; proporcion de
senvicios para funerales y cementerios; realizacion de
investigaciones en pro de la paz mundial y de las libertades
piblicas; y colectas de confribuciones y firmas en pro de lo
paz mundial y de los libertades pablicas.

DA - 16 - Tryksager; aviser, fidsskrifter, blode,
bager; instruktions- og undervisningsmateriale (dog ikke
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apparater); bedekranse; papithandlervarer, redskaber fil
skrivning  og  fegning, memopapir, memablokke,
lommenotesbager.

DA - 41 - Uddonnelsesvirksomhed; ledelse og
arrangement of seminarer, kurser, konferencer, foredrag og
diskussioner; organisering af konkurrencer (undervisning
gller underholdning); arrangement of udsfillinger med
kulturelt og  underholdende ~sigte; arrangement  af
underholdning og shows.

DA - 42 - Omganisering af religise meder og
ceremonier; religigs rGdgivning; filosofiske, efiske og
moralske spargsmél; tienesteydelser i forbindelse med
begravelser og begravelsespladser (kirkegdrde); forskning
for verdensfred og borgerettigheder; indsomling of bidrag
og underskrifer il fordel for verdensfred og
borgerrettigheder.

DE - 16 - Duckereierzeugnisse; Zeifungen,
Teitschriften, Magazine, Biicher; Lehr- und Unterrichtsmittel
(ausgenommen  Apparate); Rosenkrdnze; Papier- und
Schreibwaren,  Schreib-  und  Zeicheninstrumente,
Notizbliitter, Notizblicke, Taschennotizbiicher.

DE - 41 - Ftaehung und Unfericht;
Veranstaltung und Durchfihrung von Seminaren, Kursen,
Konferenzen, Vorlesungen und Diskussionen; Organisafion
von Wettbewerben  (Erziehung oder  Unterhaltung);
Organisation von Ausstellungen fir  kulturelle  und
Unterhaltungszwecke; Organisation von Unferhaltung und
Shows.

DE - 42 - Ogonisation von religidsen
Tusammenkiinfren und Zeremonien; Beratung in bezug auf
religiose; philosophische, ethische und moralische Fragen;
Bereitstellung von Erdbestattungen und
Friedhofsdienstleistungen; Forschung in bezug auf den
Weltfrieden und biirgerliche Freiheiten; und Sommlung von
Spenden und Unterschriffen fir den Weltfrieden und
birgerliche Freiheiten.

EL - 16 - Evrumn OAn- ednuepidec,
meplodikéc ekdboelg, mePodikd, Pipria-

g

Toudoywyikd A exmondevtikd VAIKS (EKTOC

OLOKELOV)- Koumookoivia: f5itos]
xopToTwAEiov,  bpyava  ypadhc kot
yvoypadiog, xopTi vrevlvuicewmv,

ONUEIWUATEPIN, OTUELWHATAPIO TCETTC.
EL - 41 - Exwoudsvtikéc vmnpeoiec:

opybvwon kot dteEaywyn  oepvapiwy,
pobnudrtwy, ouvvedpiwv, dioréEewv Kou
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ov(nTHoEWV:  OPYAVWON 1oy WVIoU®Y

(exTOUdELTIKWV il YUY AYWYLKOV)-
opydvwon exBEoewv yiow TOAITIOTIKODG KO
PUXOYWYIKODG OKOTTOVC- opybvwaon

puxaywyiag kot OeopéTwy.

EL - 42 - Opydvwon OpnoKeuTikwv
GULVOVTAGEWY KO TEAET®V-  TOPOXN
GUUPBOVAEVTIK(OV VLTTPECIOV OXETIKE  UE
Opnokevtikd  Ofpata-  praocodikd Ko
nowé {NTALQTA: TOPOXT ULTNPECIOV Yot
kndefec ko vekpotadeio:  die€aywyn
gpevvaC yio TNV TayKOopio E1PHVI KO TA
TOMTIKE  DIKOUMUOTO: Kot GUAAOYA
giopopv  kor - vroypoadwv -y TNy
waykéoma  gpfvn  Kal T TOMTIKG
dikoOUOTA.

EN - 16 - Printed matter; newspaper, periodicals,
magazines, books; instructional and teaching materials
(except apparatus); prayer beads; stationery, implements
for writing and drawing, memo paper, memo pads, pocket
nofebooks.

EN - 41 - Eductional services; arranging and
conducting seminars, courses, conferences, lectures and
discussions; organisation of compefitions (education o
enterfainment); arranging exhibitions for cultural and
enferfainment; arranging enterfainment and shows.

EN - 42 - Omonising religious meefings and
ceremonies; providing counselling services on religious;
philosophical ethical and moral issues; providing services for
funerals and cemeteries; conducting research for world
peace and civil liberties; and collecting contributions and
signatures for world peace and civil liberties.

FR - 16 - Puodits de limprimerie; journaux,
périodiques, magasines, livies; matériel d'instruction ef
d'enseignement (0 I'exception des appareils); chapelefs;
papeterie, matériel pour écrire et dessiner, papier pour
notes, blocs notes, camets de poche.

FR - 41 - Sewice d'éducation; organisation ef
conduite de séminaires, de cours, de conférences ef de
discussions; organisationd e compétitions (éducation ou
divertissement); organisation d'expositions a bufs culturels
et de diverfissement; organisation de divertissements ef de
spectacles.

FR - 42 - Ouonisation de réunions e de
cérémonies religieuses; offre de consulfation sur des
questions religieuses, philosophiques, éthiques et morales;
fourniture de services pour des funérailles et des cimefieres;
services de recherches pour la paix dans le monde ef les
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libertés civiles; collecte de contributions et de signatures
pour la paix dans le monde ef les libertés civiles.

IT - 16 - Stmpofi; giomali, periodid, riviste, libri;
materiale per listruzione o linsegnamento (tranne gli
apparecchi); rosari; arficoli di cartolerio, strumenti per
scrivere e disegnare, carta per appunti, blocchi per appunti,
quaderni fascabili.

IT - 41 - Senizi educfivi; organizzazione e
conduzione di seminari, corsi, conferenze, lezioni e
discussioni; organizzazione di concorsi (educazione o
divertimento); organizzazione di esposizioni per Scopi
culturali e di infrattenimento; organizzazione di diverfimenti
e speffacoli.

IT - 42 - Ogonizzazione di incontri e cerimonie
religiose; consulenza in materia di questioni  religiose;
questioni filosofiche, efiche & morali; servizi funebri; ricerche
relative allo pace mondiale ed ai diritti civili; e raccolto di
contributi e firme per la pace nel mondo e i diritti civili.

NL - 16 - Dukwerken; dagbladen, periodieke
uitgaven, fifdschrifien en boeken; leermiddelen en
onderwijsmateriaal (uitgezonderd foestellen); rozenkransen;
schriffbehoefien,  schriff-  en  tekeninstrumenten,
memopapier, memoblokken, zaknotitieboekjes.

NL - 41 - Diensten op het gebied van onderwiis;
het orgoniseren en houden von seminars, cursussen,
conferenties, lezingen en discussies; organisatie van
wedstriiden (opvoeding of onispanning); hef organiseren
van tenfoonstellingen met cultuur en ontspanning; het
organiseren van onfspanning en shows.

NL - 42 - Het orgoniseren van religieuze
bijeenkomsten en  ceremonieén;  verschaffing  van
hulpverlening met befrekking ot religieuze; filosofische,
ethische en morele vraagstukken; verschoffing van diensten
voor teraardebestelling en begracfplaatsen; het vitvoeren
van onderzoek fen behoeve van de wereldviede en
burgerlijke vrijheden; en het inzamelen van contributies en
handfekeningen voor de wereldviede en burgerlijke
vrijheden.

PT - 16 - Poduos de impressio; jomais,
periddicos, revistas, livios; moferial de instrugio ou de
ensino (com excepedo dos aparelhos); fercos (de rezar);
artigos de papelaria, utensilios de escrita e desenho, papel
para memorandos, blocos para memorandos, blocos de
notas de bolso.

3/4



OHIM - OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

AND
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PT - 41 - Senios de educacio; organizacdo e
direccdio de semindrios, cursos, conferéncias, palestras e
debates; organizacio de concursos  (educaglio  ou
divertimento); organizacdo de exposicdes culturais e de
divertimento; organizagdo de divertimento e espectdculos.

PT - 42 - Organizagdo de enconfros e ceriménias
religiosos; prestac@io de servigos de aconselhamento sobre
religido; temas filostficos, éficos e morais; prestagio de
sevicos para funerais e cemitérios;  direcgdo  de
investigacdes para o paz mundial e as liberdodes civicas; e
recolha de contribuicges e assinaturas para a paz mundial e
as liberdades civicas.

Fl - 16 - Painotuotest; sanomalehdet,
kausijulkaisut, ~uikakauslehdet, ~kiriaf; neuvonia- o
opetusvilineet  (paitsi laiffeet);  rukoushelmef;
paperikauppatovarat,  kirjoitus-  jo  piirustusvdlineet,
muistiinpanopaperi, muistilehtict, taskumuistiot.

FI - 41 - Opetuspalvelut; seminaarien, kurssien,
konferenssien, luentojen jo keskustelujen fdrjestdminen ja
ohjaaminen;  kilpailujen jrjestdminen  (koulutus ~tai
gjonviete); niyttelyiden jdrjestiminen  kulttuuri- o
viihdetarkoituksiin; viihteen ja esitysten jdrjestdminen.

FI - a2 - \Uskonnollisten kokousten o
seremonioiden  jdrjestiminen;  uskonfoon  liittyvien
neuvontapalveluien tarjoaminen; filosofiset, ~eeffiset ja
moraaliset kysymyksef; hautojaisiin ja hautousmaihin
liittyvien palvelujen tarjoaminen; maailmanravhaan jo
yksilonvapauksiin liittyviin tutkimuksen ohjoaminen; sk
lohjoitusten ja allekirjoitusten kerdminen maailmanrauhaa
ja yksilonvapauksia varten.

SV - 16 - Tycksaker; fidningar, periodiska
publikationer, ~fidskriffer, ~backer; instrukfions-  och
undervisningsmaterial ~ (ej  apporater);  bonepdrlor;
pappersvaror (skriv- och  konforsmaterial), - skriv-  och
ritedskap,  onteckningspapper,  anfeckningsblock,
fickanteckningshocker.

SV - 41 - Uildningstiinster; anordnande och
ledning av seminarier, kurser, konferenser, foreldsningar
och diskussioner: anordnande av tavlingar (uthildning eller
underhéllning): anordnande av utstillningar for kultur- och
underhdliningsindamdl; anordnande av underhéllning och
shower.
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350

SV - 42 - Anodnande av religiosa mdten och
ceremonier; fillhandah@llande av  rGdgivningstidnster
avseende religiose; filosofiska, efiska och moraliska frigor;
tillhandah@llonde av fiinster for begravningar och
kyrkogérdar; genomfGrande av forskning for virldsfred och
medborgerliga rittigheter; sam insamling av bidrag och
underskrifter for virldsfred och medborgerliga rttigheter.

=B
(d) 1528820

GB
(a) 1528 819
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450 i ! 546
Fecha de publicacion del registro Reproduccion de la marca en caracteres no normalizados
Registreringens offentliggorelsesdato Gengivelse af varemcerket ved brug af ikke standardiserede typer
Tag der Veréffentlichung der Eintragung Wiedergabe der Marke ohne Beachtung der Ublichen Schreibweise
Huepopnvia dnpocieuong mg KataxmEnong AvamnapdoTaon Tou ORHATOG HE U TUTIOTIOMHEVOUS XaPaKTPES
Date of publication of the registration Reproduction of trade mark in non-standard script
Date de publication de Uenregistrement Reproduction de la marque en écriture non standard
Data di pubblicazione della registrazione Riproduzione del marchio secondo medalita di scrittura diverse dalle usuali
Datum van publikatie van de inschrijving Afbeelding van het merk indien niet weergegeven in gewoon schrift
Data de publicacdo do registo Reprodugdo da marca em escrita ndo normat
Rekisterdinnin julke ispaiva Tavaramerkin kuvaus esitettynd ei-vakiokirjaimin
Datum for offentliggérandet av registreringen Atergivning av marke med speciell grafisk utformning
210 554
NOmero de expediente atribuido a la solicitud Marca tridimensional
Anssgningsnummer Tredimensionelt varemazrke
Aktenzeichen der Anmeldung Dreidimensionale Marke
AptB6g GakeAAoU ™G aimong TplodiGotato anua
File number given to the application Three dimensional trade mark
Numéro de dossier attribué & la demande Marque tridimensionnelle
Numero d'ordine del fascicolo relativo alla domanda Marchio tridimensionale
Nummer van de aanvrage Driedimensionaal merk
NUmero de processo atribuido ao pedido Marca tridimensionatl
Hakemukselle annettu numero Kolmiulotteinen merkki
Ansékningsnummer Tredimensionellt mérke
220 556
Fecha de presentacion de la solicitud Marca sonora
Anssgningsdato Lydmecerke
Anmeldetag Hoérmarke
Hpepopnvia kataBeong mg aimong Hynmko ofpa
Filing date of application Sound mark
Date du dépdt de la demande Marque sonore
Data del deposito della domanda Marchio sonoro
Datum van de aanvrage Klankmerk
Data de depésito do pedido Marca sonora
Hakemispdivé Adnimerkki
Ansdkningsdag Ljudmdérke
180 557
Fecha prevista de la expiracion del registro / de la renovacion Marca olfativa
Forventet udlebsdato for registreringen / fornyelsen Duftmcerke
Voraussichtliches Ablaufdatum der Eintragung / Verléingerung Geruchsmarke
HpoBAsopewn npepopnvia ANgng Mg 0Xvog TG KATax@pnonG/avavewang QodpnTKd ora
Expected expiration date of the registration / renewal Olfactory mark
Date prévue de l'expiration de Uenregistrement / du renouvellement Marque olfactive
Prevista data di scadenza della registrazione / del rinnovo Marchio offattivo
Verwachte vervaldatum van de inschrijving / vernieuwing Geurmerk
Data prevista de expiragéo do registo / da renovagao Marca olfativa
Rekisterdinnin / uudistamisen oletettu padttymispaiva Hajumeridd
Férvantat forfallodatum for registrering / fornyelse Laukimarie
442 551
Fecha de publicacién de la solicitud Marca colectiva
Ansegningens offentliggerelsesdato Feellesmaarke
Tag der Veréffentlichung der Anmeldung Kollektivmarke
Huepounvia dnpocieuong mg aimong ZUMOYIKO onua
Date of publication of the application Collective mark
Date de publication de la demande Margue collective
Data di pubblicazione della domanda Marchio collettivo
Datum van publikatie van de aanvrage Collectief merk
Data da publicagdo do pedido Marca colectiva
Hakemuksen julkaisemispdivamaard Yhteismerkki
Datum for offentliggérandet av ansékan Kollektivimdrke
541 571

Repioduccion de ia marca en caracteres normatizados
Gengivelse af varemcerket, med standardtyper

Wiedergabe der Marke in Ublicher Schreibweise
AvanapaoTaon TOU OMUATOS [e TUTOTIONUEVOUS XOPAKTPEG
Reproduction of trade mark in standard script

Reproduction de la marque en écriture standard
Riproduzione del marchio secondo le usuali modalita di scrittura
Afbeelding van het merk in gewoon schrift

Reproducdo da marca em escrita normat

Tavaramerkin kKuvaus esitettyna vakiokirjaimin

Atergivning av mérke med standardtext

Descripcion de ia marca
Beskrivelse af varemcerket
Beschreibung der Marke
Teptypagr| Tou oNUaTog
Description of the trade mark
Description de la marque
Descrizione del marchio
Beschrijving van het merk
Descrig@o da marca
Selostus merkista
Beskrivning av market




591 Indicacion del (de tos) color(es) 270 Lengua de presentacion de la solicitud y segunda tengua

Angivelse af farve(r) Angivelse af forste og andet sprog soni anfert { ansegningen

Angabe der Farbe(n) Sprache, in der die Anmeldung eingereicht wurde, und

EvdeiEn Toufxp(lbuuroq (Tlmv XPWHATWY) zweite Sprache

Indication of colour or colours : % . - .

Indication de la ou des couleur(s) Egsggggg?\?imqa;n;ii:;?o?@ ;fgdazz?ggciﬁcgﬁggguage

Indicazione det/dei colore/i L A

Aandulding van de kleuren) Langue de dépét de la demande et deuxiéme langue

Indicacdo dals) corles) Lingua di deposito della domanda e seconda lingua

vdreja koskeva maininta Taal van de aanviage en een tweede taat

Uppgift om farg elter farger Lingua de depésito do pedido e segunda lingua
Kieli, jolta hakemus on tehty ja toinen kieli
Sprak pa vitken ansékan ingivits samt andrasprék

531 . o ) 511 ! _

Elementos figurativos (Clasificacion de Viena) Productos y servicios agrupados (Clasificacion de Niza)

Figurative elementer (Wiener-Klassifikationen) Fortegnelse over varer og tjenesteydelser

Bildbestandteile (Wiener-Klassifikation) (Nice-klassifikationen}

Mpapka otowxeia (Tafivéunon mg Bigvvng) Waren und Dienstleistungen in klassifizierter Reihenfolge (Nizzaer Klassifikation)

Figurative elements (Vienna Classification) Npoidva kaw urmpeeoieg Tagivopnuéva oe kAaoelg (Tagvéunon mg Nikawg)

Eléments figuratifs (Classification de Vienne) Goods and services grouped (Nice Classification)

Elementi figurativi (Classificazione di Vienna) Produits et seivices regroupés (Classification de Nice)

Figuratieve elementen {(Classificatie van Wenen) Prodotti e servizi raggruppati (Classificazione di Nizza)

Elementos figurativos (Classificagdo de Viena) Opgave van de waren en diensten (Classificatie van Nice})

Kuvalliset osat (Wienin lokitus) Produtos e servicos agrupados {(classificacde de Nice)

Figurativa element (Wien-klassificering) TFavarat ja potvelut lwokiteltuina (Nizzan tuokitus)

Grupperade varor och tjéinster (Nice-klassificering)
526 ) 300 . o

Renuncia a invocar derechos exclusivos Pais, fecha y nomero de la solicitud cuya prioridad se reivindica

Disclaimer Land. dato og nummer for prioritetsansegningen

Disclaimer Land, Datum und Aktenzeichen der Anmeldung(en), deren Prioritat in Anspruch

ARAwOT [N DIEKBNONG AMOKAEIOTIKAV SIKAWHATWY oTolxela genommen wird

TOU OAUATOG XWPa, nUEpoLMVia kat aptldos almong yia Ty oroia SiekBIKeTal MPCTEPAIdTTA

Disctaimer Country, date and number of application for which priority is claimed

Renonciation a invoquer un droit exclusif Pays, date et numéro du dépot dont ta priorité est revendiguée

Rinuncia a far valere un diritto esclusivo Paese, data e numero det deposito relativamente a cui si rivendica ta prioritd

Disclaimer Land, datum en nummer van het verzoek om voorrang

RenuUncia a invocar direitos exclusivos sobre elementos da Pais, data e nimero do depdsito cuja prioridade se reinvindica

marca Valtio, paivamdaaré ja numero, josta vaaditaan etuoikeutta

Erottamislausuma Liand, datum och ansékningsnummer for prioritetsgrundande ansékan

Disclaimer

521 o ] e g 230 - )

Adquisiclén de cardacter distintivo a consecuencia del uso Nombre de la exposicion y fecha de la primera presentacion (prioridad segin el art. 33)

Opndelse af scerpraeg som felge af den brug, der er gjort deraf Udstiltingens navn og dato for den ferste udstilling (prioritet i henhold tit Artike! 33)

Erlangung von Unterscheidungskraft durch Benutzung Name der Ausstellung und Tag der ersten Zurschaustellung (Prioritét gemdap Artikel 33)

Anéxmon Blaxkpiig duvaung pe xpron Ovopt ™S £KBEONG Kal NUEQOUNVIa IPKTG Nacousiaong (MPoTEpAIdMTA SUHPLVA LE

Acquisition of distinctive caracter by use TC 0pBpo 30)

Acquisition de caractére distinctif par Lusage Name of the exhibition and date of first disptay (priority under Art. 33)

Acquisto del carattere distintivo in seguito all'uso Nom de f'exposition et date de premiére présentation (priorité selon Uart. 33)

Verkrijging van onderscheidend vermogen door gebruik Nome delWesposizione e data di prima presentazione (priorita ai sensi dellart. 33)

Aquisicdo de cardcter distintivo na sequéncia de utilizacdo Naam van de tenfoonstetling er datum van de eerste expositie (voorrang overeenkomstig

Erottamiskyky kaytdon perusteelia aitikel 33)

Sarskijningsférmaga uppnadd genom anvéndning Nome da exposicdo e data primeira apresentagao {prioridade nos termes do ast. 33°)
Néayttelyn nimi ja ensimmdisen esittelyajankohdan pdivemdadrd (33 artiktan mukainen
etuoikeus)

Namn pé utstéliningen och dagen for den forsta férevisningen {prioritet enl. art. 33)
732 350 . i i ) )

Nombre y direccién det solicitante Antigledad: pais, {(a) nimero de registro, (b) fecha de registro,

Ansegers navn og adresse (¢} fecha de presentacion, {d) fecha de prioridad

Name und Anschrift des Anmelders Anciennitet: land, {a) registreringsnummer. (b} registreringsdato,

Ovopa xal dleyBuvon Tou KataBem (¢} ansegningsdato, (d) prioritetsdato

Name and address of the applicant Zeitrang: Land, (a) Nummer der Eintragung. {b) Tag der Eintragung.

Nom et adresse du demandeur (c) Anmeldetag. (d) PrioritGtsdatum

Nome e indirizzo del richiedente AQYAOTNTA: XOpa, (8) apBpds kKataxopnong, (b) nuepounvia Kataxwpnong,

Naam en adres van de aanvrager (c) nuepopmvia katabeong, (d) nuepopnvia TPoOTEPAOMTAS

Nome e morada do requerente Seniority: country, (a} registration number, (b) date of registration,

Hakijan nimi ja osoite (c) filing date (d) date of priority

Sékandens namn och adress Ancienneté: pays. (a) numéro d'enregistrement, (b} date d'enregistrement,

(c) date de dépét. (d) date de priorité
Preesistenza: paese. (a) numero di registrazione, (b) data di registrazione,
(c) data di deposito, (d) data di priorita -
Anciénniteit: land. (a) inschrijvingsnummer, (b) inschrijvingsdatum,
740 (c) datum van aanvrage, (d) datum van de voorrang

Nombre y direccién del representante
Fuldmeegtigs navn og adresse

Name und Anschrift des Vertreters
Ovopa xat JEUBUVOT TOU EKTIPOCHITOU
Name and address of representative
Nom et adresse du représentant
Nome e indirizzo del rappresentante
Naam en adres van de vertegenwoordiger
Nome e morada do mandatdrio
Edustgjan nimi ja osoite

Ombudets namn och adress

Antiguidade: pais, {a) nimero de registo, (b) data de registo,
(c) data do depdsito, (d) data de prioridade

Aiemmuus: valtio, (a) rekisterinumero, (b} rekisterdintipaiva,

(c) hakemispdivd, (d) etuikeuspaivamadrg

Senioritet: land, (a) registreringsnummer, (b) registreringsdatum,
(c) ansokningsdatum, (d) prioritetsdatum




: !' EUIPO

¥ muoPEanuNoN
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OPERATIONS DEPARTMENT

Register
L607A
IPSILON
Europarc - Batiment B7, 3 rue Edouard
Nignon
F-44300 Nantes
FRANCIA

Alicante, 14/01/2020

Renewal of European Union trade marks

Notification of entry in the Register
(Article 111(3) and (6) EUTMR)

Recordal file No:
Your reference:

EUTM file No:

Filing date:

ID number, name and address of
EUTM proprietor(s):

T 016156203

M2392EM

M20EM19688/AW-Sa

001468255

20/01/2000

77708, SOKAGAKKAI

32, Shinano-machi, Shinjuku-ku
Tokyo

JAPON

The Office hereby informs you that the renewal of the above EUTM registration was
entered in the EUTM Register on 14/01/2020. This renewal is valid for a period of ten
years and takes effect from the date on which the existing registration expires.

Please note that, as the Office does not issue renewal certificates, this notification
serves as official confirmation. For further information, such as the next expiry date,

please consult eSearch plus at https:/euipo.europa.eu/eSearch .

* X %

* *

NoX
* *
* 4 %

Eamonn KELLY

T016156203 / 001468255

Avenida de Europa, 4 + E - 03008 « Alicante, Spain

Tel. +34 965139100 »

wWww.euipo.europa.eu



Q EU Ip Protect your intellectual property in the European Union

EUROPEAN UNION
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

EUTM file information

SOKAGAKKAI

001468255

Timeline

Examination Opposit proceedings Registered EUTM

_M-uw

10/06/2026 |
20/01/2001 14/08/200C 11/200¢ 30/04/200 20/01/2030
] | E ] g EUTM expiry date

Trade mark information
Name SOKAGAKKAI Filing date 20/01/2000
Filing number 001468255 Registration date 26/03/2001
Basis EUTM Expiry date 20/01/2030
Date of receipt 20/01/2000 Designation date
Type Word Filing language English
Nature Individual Second language French
Nice classes 16, 41, 42 ( Nice Classification  Application reference M2392EM

Trade mark status Registered
Vienna Classification

Acquired distinctiveness No

Goods and services

English (en) v

16 Printed matter; newspaper, periodicals, magazines, books; instructional and teaching materials (except apparatus);
prayer beads; stationery, implements for writing and drawing, memo paper, memo pads, pocket notebooks.

41 Educational services; arranging and conducting seminars, courses, conferences, lectures and discussions; organisation
of competitions (education or entertainment); arranging exhibitions for cultural and entertainment; arranging
entertainment and shows.

42 Organising religious meetings and ceremonies; providing counselling services on religious; philosophical ethical and
moral issues; providing services for funerals and cemeteries; conducting research for world peace and civil liberties; and
collecting contributions and signatures for world peace and civil liberties.

Description

No data



Owners

SOKAGAKKAI
D 77708 Country JP -Japan Correspondence address
o Hidden. You can set your
Organisation SOKAGAKKAI  state/county n/a SOKAGAKKAI contact details to be publicly
Legal status Legal entity Town Tokyo ﬁZ, Shinano-machi, Shinjuku-  available via the User Area.
u
Post code n/a Tokyo
ad . _ JAPON Hidden. You can set your
Address ?nzé;?imano contact details to be publicly
Shinju'ku-ku available via the User Area.
Hidden. You can set your
contact details to be publicly
available via the User Area.
Representatives
ADELPHE IP
ID 1026261 Country FR - France Correspondence address
o Hidden. You can set your
Organisation  n/a State/county  n/a ADELPHE IP , contact details to be publicly
Legal stat Legal person  Town Annecy le 5 bis Avenue du Pré Closet available via the User Area.
S sap Vieux y F-74940 Annecy le Vieux
Type Association FRANCIA
Post code 74940 Hidden. You can set your
Address 5 bis Avenue contact details to be publicly
du Pré Closet available via the User Area.
Hidden. You can set your
contact details to be publicly
available via the User Area.
Correspondence
From Procedure Fillng number  Subject Date Actlions
Recordal 029844654 H726A - Notification of entry of a change of representative in the 31/03/2026
Office - Register and database
Recordal 029844654 H726A - Notification of entry of a change of representative in the 31/03/2026
Office - Register and database
Recordal 026692965 H726A - Notification of entry of a change of representative in the 20/11/2024
Office - Register and database
Recordal 026692965 H726A - Notification of entry of a change of representative in the 20/11/2024
Office - Register and database
Recordal 0266392965 Application form and attachment 19/11/2024
EUTM 001468255 LSUO1 — Information to proprietors of earlier trade mark 12/01/2023
registrations or applications (Article 43(7) EUTMR)
Recordal 016156203 L607A 15/01/2020
Recordal 016156203 Application form and attachment 13/01/2020
Recordal 016156203 L601A — Notification of the need to renew a EUTM registration 24/06/2019
AUTOMATIC
Recordal 011386904 T724M - Registration of recordal (change of name and/or 01/09/2016

professional address of a representative)




Showing t to 10 of 52 entries

IR transformation

No data

Seniority
Country Filing number ' Registration number Priority date Filing date : Registration date International code Status
United Kingdom 1528820 05/03/1993 EU ACCEPTED
United Kingdom 1528819 05/03/1993 EU ACCEPTED

Showing 1 to 2 of 2 entries

Exhibition Priority Claim

No data

Priority Claim

No data
Publications

Bulletin number  Date Section Description

2000/065 14/08/2000 A1 Applications published under Article 44 EUTMR (Article 39 EUTMR before 01/10/2017)

2001/039 30/04/2001 B.2 Registrations with amendments since the application was published

2010/009 18/01/2010 C.2.1  Representative - Change of name and professional address

2010/026 10/02/2010 DA Renewals

2013/071 16/04/2013 (C.2.2  Representative - Appointment / Replacement of representative

2013/123 03/07/2013 C.2.2  Representative - Appointment / Replacement of representative

2015/194 14/10/2015 C.2.2  Representative - Appointment / Replacement of representative

2015/239 16/12/2015 C.2.2  Representative - Appointment / Replacement of representative

2016/121 01/07/2016 C.2.1  Representative - Change of name and professional address

2016/123 05/07/2016 C.10.1 Correction of errors and mistakes - Absolute errors

Showing 1 to 10 of 18 entries

Cancellation
No data
Recordals
Bulletin number  Date Section  Filing number Tidle Subtitle
2010/009 18/01/2010  C.2.1 004456227  Representative Change of name and professional address

2010/026 10/02/2010 D.1 003956599 Renewal Total Renewal




Bulletin number Date Section Filing number Title Subtitle

£ 2013/071 16/04/2013 €22 007389789  Representative  Appointment / Replacement of representative

12013/123 03/07/2013  C.2.2 007583134  Representative Appointment / Replacement of representative
2015/194 14/10/2015 C.2.2 010121856  Representative Appointment / Replacement of representative

- 2015/239 16/12/2015 C22 010356650 Representative  Appointment/ Replacement of representative
2016/121 01/07/2016  C2.1 011113753  Representative Change of name and professional address
2016/123 05/07/2016  C.21 011122390  Representative Change of name and professional address
2016/131 15/07/2016  C2.2 011122473  Representative Appointment / Replacement of representative
2016/136 22/07/2016  C21 011210302  Representative  Change of name and professional address
Showing 1 ta 10 of 15 entries

Oppositions

No data

Appeals

No data

Decisions

No data

Renewals
Title Filing number Status Status date
Renewal 003956599 Trade mark renewed 12/02/2010
Renewal 016156203 Trade mark renewed 16/01/2020

Showing 1 to 2 of 2 entries

Trade mark relations

No data

International Applications

No data



